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TM

TSM

LINKED SYSTEM SELECTION

MINIMESS - CONNECTIONS
S12,65x1,5,

MICRO - CONNECTIONS
M8x1

JIC 37°- CONNECTIONS
7/16''-20 UNF7/

TNC

G
 1

/8
''

M
 6

Low gas fl ow

Low gas fl ow

High gas fl ow

ORFS - CONNECTIONS
9/16''-18 UNF

HY 400

High gas fl ow

EO - 24° - CONNECTIONS
M12x1,5

HY 500

High gas fl ow

Tw
in

 
se

al
Tw

in
 

se
al
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PR
ES

SI
NG

 J
AW

S code 39MTR10 (optional) code 39MTR11 (optional) code 39MTR12 (optional) code 39MTR13 (optional)

code 58UT001A (optional)

code 58UT022A (included)

code 58UT023A (optional)

ACCESSORIES

code 39PR06A

Utensile rimuovi morsetti con calamita

Magnetwerkzeug für die Entfernung 
von Pressbacken

Herramienta magnética para la remo-
ción de las mordazas de prensado

Magnet tool to remove pressing jaws

Outil magnétique pour enlever les
mâchoires de pressage 

Ferramenta magnética para remover 
os mordentes de prensar

Lampada led con magnete

LED Light with magnet

LED-Lampe mit Magnet

Lampe à LED magnétique

Lámpara LED con imán
Lâmpada LED com íman

AIR     7 bar
               110 psi

100 TON

110 US TON
380 x 430 x 400 mm

15 x 17 x 16 inch
38 kg

84 lb

-5 ÷ 40 °C

23 ÷ 104 °F

L x P x H
L

H
P Kg

- Pressa trasportabile 
con pompa pneumo-
idraulica
- Idonea per raccordi 
dritti, 45° e 90°

- Transportable press 
with hydraulic manual 
pump
- Suitable for straight, 
45° and 90° fi ttings

- Transportabele Presse 
mit manueller Hydrau-
likpumpe
- Geeignet für gerade, 
45° und 90° Anschlüsse

- Presse transportable 
avec pompe oléodyna-
mique manuelle
- Utilisable avec raccords 
droits, 45° et 90°

- Prensa transportable 
con bomba oleodinámica 
manual
- Puede ser utilizada con tu-
berías derechas, 45° y 90°

- Prensa transportável 
com bomba hidráulica 
manual
- Pode ser usado com 
tubos retos, 45° e 90°

EN ESDE PTIT FR

EN

ES

DE

PT

IT

FR

EN

ES

DE

PT

IT

Forbice taglia tubo 

Scissor for hose 

Schlauchschneideschere

Ciseaux coupe-tube 

Tijeras cortatubos 

Tesouras corta tubos

EN

ES

DE

PT

IT

FR

FR

CO
NN

EC
TI

ON
S ORFS

"TSM"
HOSE Ø 5,5

Micro 32° - JIC 37°
"TSM"

HOSE Ø 5,5

Minimess
"TM"

HOSE Ø 5,1

JIC 37°
"TNC"

HOSE Ø 8,1

EO 24°
"HY 500"
HOSE Ø 11

ORFS
"HY 400"

HOSE Ø 12,7
p. 248 p. 238 - 242 p. 240 p. 238 p. 234 p. 246

Ordering example: 39PR06A + 39MTR11 Pressing jaws for Jic 37° "TNC" HOSE Ø 8,1
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code 36HY50001...

code 36HY50006...

code 36HY50003...

code 36HY50005...

code 36HY50004...

code 36HY50002...

Technical data
 “L” min See above - Volume 18 ml/metre

Operation pressure 345 bar 5003 psi Dimension 3/16'' (external ø 11 mm)
Burst Pressure 1380 bar at 20°C 20010 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 40 mm 1.57 in Standard SAE 100R8
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

standard L = 120 mm min. - 5 mm upword increase - Example (36HY50001 0300; 36HY50001 0305; ...)

code: 36FF11A

EO - 24° 
Hose ø 11 mmHY 500

Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Length upon request including end hose fi ttings
Länge Anfrage einschließlich Ende Schlaucharmaturen

Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Comprimento necessário incluindo todos os acessórios

code 36P2401 code 36P2402 code 36P2403

HOSE FITTINGS

Twin 
seal

L (min 125 mm)

43 43

M
12

 x
1,

5

M
12

 x
1,

5

S 14

S 14 - 16÷18 Nm

DN
 5

Ø 
11

Ø 
.431.69 1.69

HOSE CODE 36HY500

L (min 140 mm)

S 14

43

M
12

 x
1,

5

DN
 5

Ø 
11

Ø 
.43 1.69

62

M12 x1,5

2.44

17 .67 S 14 - 16÷18 Nm

L (min 155 mm)

6262

17

M12 x1,5 M12 x1,5

DN
 5

Ø 
11

Ø 
.43 2.442.44

.67 S 14 - 16÷18 Nm

L (min 130 mm)

4350

30

M
12

 x
1,

5

M12 x1,5

DN
 5

Ø 
11 S 14Ø 
.43 1.691.97

1.1
8

S 14 - 16÷18 Nm

L (min 150 mm)

17 .67

62
2.44

50

30

M12 x1,5

S 14

DN
 5

Ø 
11

Ø 
.43 1.97

1.1
8S 14 - 16÷18 Nm

M12 x1,5

50 50

30

M12 x1,5L (min 140 mm)
M12 x1,5

S 14S 14 - 16÷18 Nm

DN
 5

Ø 
11

Ø 
.43 1.971.97

1.1
8

.45
11,5

.35

Ø .21
Ø 5,3

9

.98

.51

25

13

43

21

M
12

 x
1,

5

S 14 1.69

.83

50

30

M12 x1,5

S 14

1.97

1.1
8

62

17

M12 x1,5

S 14 2.44

.67
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code 36R2401 code 36R2402

code 36R2404code 36R2403 code 36R2405

code 36R2407

EO - 24° CONNECTIONS

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschlüsse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur - 
Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

code 36R2409 code 36R2410

code 36R2406

code 36R2408

Raccordi di derivazione - Offtake connections - Anschlüßstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivação

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschlüsse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

Twin 
seal

29 19

Ø 14

10

G 1/8''Ø 4

S 14
M 12 x1,5Ø 6

Ø .24

Ø .16

Ø .55

.75
,39

1.1
4

20÷25 Nm

29

17

Ø 19

Ø 4

12

S 19
M12 x1,5

G 1/4''

Ø 6
Ø .24

Ø .16

Ø .75

.47
.39

1.1
4

25÷30 Nm

16 M12 x1,5

Ø 4

Ø 6

M12 x1,5
Ø 6

26

9

Ø .24

Ø .24
Ø .16.55

.35

1.0
2

S 12

S 14 - 16÷18 Nm

S 12

M12 x1,5

26

12
M

12
 x

1,
5

Ø 
4

Ø 
6

Ø 6
Ø .24

Ø 
.24

Ø 
.16.47

1.0
2

7
.28

S 14 
16÷18 Nm

S 12

Ø 6
Ø .24

M
12

 x
1,

5

26

714

Ø 
4 Ø 
6

Ø 
.24

Ø 
.16

.28.55

1.0
2

M12 x1,5

S 14 
16÷18 Nm

S 12

26

Ø 6
Ø .24

M12 x1,5

M
12

 x
1,

5

Ø 
4

Ø 
6

714
.28.55

S 14 - 16÷18 Nm

24

10

S 12

M
12

 x
1,

5 
(2

x)

Ø 
4

Ø 
6

Ø 
.24

Ø 
.16

.39

.94

M12 x1,5 (2x)

19

12

Ø 4

S 12

Ø 6
Ø .24

Ø .16

.47

.75

12

Ø 4

S 12

M12 x1,5(3x)

Ø 6
Ø .24

.47

Ø .16

7 .28 12

Ø 4

S 12
M

12
 x

1,
5(

4x
)

Ø 6
Ø .24

.47

Ø .16

7 .28
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EO - 24°CONNECTIONS

Esempi di installazione - Installation examples - Einbaubeispiele - Exemples de montage - Ejemplos de instalación - Exemplos de instalação

Twin 
seal

45°

8
70

50

2.7
6

2

.31

46

8
33

M12 x1,5 (2x)

1.3
0

1.8
1

.83

.31

M12 x1,5 (2x)

8
33

42

1.3
0

1.65

.31

50

8
37

2

.31
1.4

6

8
51 2.0

1
.31 8

46

34
M

12
 x

1,
5

10
45°

1.3
41.8

1
.31

.39 19

8
33

M
12

 x
1,

5

1.3
0

.31

.75
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code TNC 7/16...

All dimensions in mm/ inch

code TSM7/16...

Technical data
 “L” min 140 mm 5.51 in Volume 12,6 ml/metre

Operation pressure 420 bar 6090 psi Dimension 1/8'' (external ø 8,1 mm)
Burst Pressure 1680 bar at 20°C 24360 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 25 mm 0.98 in Standard SAE 100R8
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

Technical data
 “L” min 90 mm 3.54 in Volume 3 ml/metre

Operation pressure 630 bar 9135 psi Dimension 5/64'' (external ø 5,5 mm)
Burst Pressure 1890 bar at 20°C 27400 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 20 mm 0.79 in Standard -
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

Lunghezze standard (mm) inclusive di n. 2 raccordi NCREP 7/16 
Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections NCREP 7/16
Standard-Länge (mm) einsch. 2 NCREP 7/16 -Anschlüssen

Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords NCREP 7/16 
Longitud estándar (mm) con 2 racores incluidos NCREP 7/16 
Comprimento standard (mm) incluído nas 2 ligações NCREP 7/16 

JIC 37° 
Hose ø 8,1 mm

JIC 37° 
Hose ø 5,5 mmTSM

TNC

code: 36FF06A

code: 36FF09A

standard L = 140 mm min. - 5 mm upword increase - Example (TNC 7/16 140 mm; TNC 7/16 145 mm ...)

Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords SMREP 7/16 
Longitud estándar (mm) con 2 racores incluidos SMREP 7/16 
Comprimento standard (mm) incluído nas 2 ligações SMREP 7/16 

Lunghezze standard (mm) inclusive di n. 2 raccordi SMREP 7/16 
Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections SMREP 7/16
Standard-Länge (mm) einsch. 2 SMREP 7/16 -Anschlüssen

standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase - Example (TSM 7/16 90 mm; TSM 7/16 100 mm ...)

X

L (mm) = (X - 25)

Ø 
8,

1 4343
1.69 1.69Ø 

.32

7/16"-20

S 
14

S 
14

7/16"-20 
L +5

-0

Cod. NCREP 7/16 HOSE CODE 36TNC

16
÷1

8 
Nm

16
÷1

8 
Nm

 ,47
12

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.87

.45

22

11
,5

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77

.37

19,5

9,
5

X

L (mm) = (X - 25)

Ø 
5,

5
Ø 

.22

37
1.46 1.46

7/16"-20 16
÷1

8 
Nm

16
÷1

8 
Nm

S 
14

S 
14Cod. SMREP 7/16

7/16"-20 37

L +5
-0

HOSE CODE 36TSM
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JIC 37°

code RTC-T

code RTC-M

code 36J01A

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschlüsse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur - 
Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

code RTC-D

Raccordi di derivazione - Offtake connections - Anschlüßstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivação

Technical data
 “L” min 140 mm 5.51 in

Operation pressure 415 bar 6017 psi
Burst Pressure 1655 bar at 20°C 24000 psi at 68°F

R (bending radius) 13 mm 0.51 in
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F

code RTC-R code RTC-L

CONNECTIONS

JIC 37° 
Hose ø 8 mm TNB

code 36TNB code 36NBREP7/16

Available ONLY for loose supply

Hose
PARKER made

Hose fi ttings

PARFLEX 56DH - 2

7/16"-20

16÷18 Nm

S 
15

~ 1.57
~ 40

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschlüsse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

code RDT code RDM code RDLcode RDR

code RTT-D code RTT-R code RTT-T code RTT-C

All dimensions in mm/ inchØ 
8

Ø 
.32

~ 2
.17

~ .
47 ~ 

55

~1
2

20÷25 Nm

7/16"-20 

G 1/8"

~ 2
.17 ~ 2.17

~ .
47

~ .47

~ .
71

~1
8

~5
5

~55

~12
7/16"-20

~1
2

20÷25 Nm

G 1/8"

7/16"-20

~2
0

~ .
79

~1.57

~2.
05~ 52

~ 40

45°
7/16"-20

G 1/8"
20÷25 Nm

~ 2.17

~ .47

~ 55

~12

~1
8

G 1/8"

7/16"-20
20÷25 Nm

~ .
71

~ 2.17

~ .47

~ ,
71

~ 55

~ 12

~ 
18

G 1/8"
20÷25 Nm

7/16"-20

1.3
7

.44
.53

.39

7/16"-20 
S 19

11
,2

13
,5

1034
,7

G 1/4"

25÷30 Nm

~ 2.17

~ .
98~ .47

~ 55

7/16"-20 

~ 
25

~ 12

16÷18 Nm

~ 2.17

~ .47

~ 55

~12
7/16"-20

7/16"-20 ~2
5

~ .
98

16÷18 Nm

~ 1.57

~ 1
.93

~ .
87

~ 40

~ 
22

~ 45°
~ 49

7/16"-20 

16÷18 Nm

~ 2
.17

~ 2.17
~ .

98

~ .
47

~ .47

7/16"-20

7/16"-20

~ 
55

~ 55

~ 12

~ 
25

~ 
12

16÷18 Nm

~ .59

~1.69 ~1.69
~ 43 ~ 43

~ 15

7/16"-20 

~ 2.17

~ .47

~ .
47

~ 2
.17

7/16"-20 

~ 55

~ 
55

~ 12

~ 
12

~ 2.17

~ 2
.17

~ .47 ~ .47

~ .
47

7/16"- 20

~ 12

~ 
12

~ 55 ~ 
55

~ 12
~ 2

.17

~ 2.17

~ .477/16"-20

7/16"-20

~ 
55

~ 55

~ 12
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Ø 
5,1

Ø 
.20

(min 150 mm)L +5
-0

MINIMESS 
Hose ø 5,1 mmTM

code TMD code TMDR

code TMR code TMR...V1

code TMR...V2 code TMR...V3

code: 36FF06A

HOSE FITTINGS

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77

.37

19,5

9,
5

Technical data
 “L” min (TMD - TMDR) See above - Operation temp. -20 +100°C -2 +212°F 
 “L” min (TMR - TMR...) See above - Dimension hose 5/64'' (external ø 5,1 mm)

Operation pressure 630 bar 9135 psi Material hose Polyamid
Burst Pressure 1950 bar at 20°C 28275 psi at 68°F Standard -

R (bending radius) 20 mm 0.79 in Outer casing hose Perforated

standard L = 140 mm min. - 10 mm upword increase - Example (TMD140; TMDR145; TMR150; TMR160V1; TMR170V2; ...)

code 36MREPR

12,65 X 1,5
Ø 20
Ø .79

Ø 
23

Ø 
.91

code 36MREPD

12,65 X 1,5

10
.39

17
.67

Ø 
20

Ø 
.79

All dimensions in mm/ inch

Lunghezze standard (mm) inclusive di n.2 raccordi e tappi
Standard lengths (mm) inclusive of no.2 connections and plugs
Standard-Länge (mm) einsch.2 und Stopfen Anschlüssen

Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords et bouchons
Longitud estándar (mm) con 2 racores incluidos y tapones
Comprimentzo standard (mm) incluído nas 2 ligações e tampões

HOSE CODE 36TM

(min 140 mm)L +5
-0

Ø 
5,1

Ø 
.20

HOSE CODE 36TM

(min 150 mm)L +5
-0

Ø 
5,1

Ø 
.20

HOSE CODE 36TM

(min 145 mm)L +5
-0

Ø 
5,1

Ø 
.20

HOSE CODE 36TM

(min 150 mm)L +5
-0

Ø 
5,1

Ø 
.20

HOSE CODE 36TM

(min 150 mm)L +5
-0

Ø 
5,1

HOSE CODE 36TM Ø 
.20
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code RMTT

MINIMESS CONNECTIONS

 BDM02..

CODE L
mm inch

39BDM0202 26 1.02
39BDM02 40,5 1.59
39BDM0203 50 1.97

 BDM04..

39BDM0402 26 1.02
39BDM04 40,5 1.59
39BDM0403 50 1.97

 BDM01..

 BDM...

CODE L
mm inch

39BDM0102 24 0.94
39BDM01 38,5 1.52
39BDM0103 48 1.89

 BDM03..

39BDM0302 33,5 1.32
39BDM0301 48 1.89
39BDM0303 57,5 2.26

RMTC 1) G 1/8'' 8 0.31 30 1.18 41 1.61 S14 - 20÷25 Nm 12 0.47 19,5 0.77 4 0.16
RMTC01 1) G 1/4'' 10 0.39 31 1.22 39 1.54 S19 - 25÷30 Nm 12 0.47 17 0.67 3 0.12
RMTC02 2) G 1/8'' 8 0.31 30 1.18 - - S14 - 20÷25 Nm 12 0.47 - - 4 0.16
RMTC03 2) G 1/4'' 10 0.39 31 1.22 - - S19 - 25÷30 Nm 12 0.47 - - 3 0.12
RMPT 1) 7/16-20 9 0.35 30 1.18 43 1.69 S17 - 20÷25 Nm 12 0.47 19,5 0.77 3 0.12

 BDM...

CODE L
mm inch

39BDM05 26 1.020
39BDM06 42 1.65

CODE L
mm inch

39BDM07 33 1.30
39BDM08 49 1.93

CODE L
mm inch

CODE G I H L S C Ø D E
mm inch mm inch mm inch S - ...÷... Nm mm inch mm inch mm inch

CODE L
mm inch

All dimensions in mm/ inch

Blocchetto di distribuzione - Distribution block - Gasverteilstück - Plot de distribution - Bloque de distribución - Bloco de distribuição

S 12,65 x 1,5

Ø 
D

SW
...÷... Nm

L

H

G 

C
I

E

1215

S 12,65 x 1,5

S 12,65 x 1,5

29

12
12

S 14

.47
.47

1.1
4

10
.39

12
15

1215

25

G 1/8"

G 1/8"
20÷25 Nm

18

6

18
L

.98 .71

.24

.71

Ø 16
Ø .63

G 1/8"

G 1/8''
(2x)

20÷25 Nm

L
20

30 20

6 .24.791.18

.79

Ø 16
Ø .63

G 1/8''
(3x)

Ø 16
Ø .63

G 1/8"
20÷25 Nm

20

L

10,5

50 3

33,2

10

27
,5

1.97 0.12 .79

.411.31

.39

1.0
8

= =

G 1/8"

G 1/8"(4x)

20÷25 Nm

20

63

31 25

Ø 16

6

2.48

1.22 .98

Ø .63

.24

.79L

G 1/8''
(2x)

18

20
30

3,
5

8

.71

.79
1.18

.14
.32

L

Ø 10

10

M6
Ø.39

.39
5,5
.22

8÷9 Nm

G 1/8''
(2x)

34

1625

1.34

.63.98L

Ø 10
Ø .39 8÷9 Nm

20

3,
5

.79

.14

M6

8 .32

5,5
.22

1) Con valvola unidirezionale - With one way valve - Mit Rückschlagventil - Avec valve unidirectionnelle - Con válvula unidireccional - Com válvula unidireccional
2) Senza valvola unidirezionale - Without one way valve - Ohne Rückschlagventil - Sans valve unidirectionnelle - Sin válvula unidireccional - Sem válvula unidireccional
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X

M8 x 1

S1
0 

- 8
÷9

 N
m

26 26
1.02 1.02

Cod: SMREP M8

M8 x 1Ø 
5,

5
Ø 

.22

L
+5
-0

L (mm) = (X - 50)
1.0

2 1.02

X

26 26

Ø 
5,

5
Ø 

.22

S1
0 -

 8÷
9 N

m

L2
+5
-0

L (mm) = X

L (mm) = (X - 25) 1.02

1.0
2

X

26

26

M8 x 1

Ø 
5,

5
Ø 

.22

S1
0 -

 8÷
9 N

m

L1
+5
-0

M 8 x1

standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase 
                      Example (TSMM8 090 mm; TSMM8 100 mm ...)

standard L = 170 mm min. - 10 mm upword increase 
                      Example (TSMM8 170 mm; TSMM8 180 mm ...)

standard L = 190 mm min. - 10 mm upword increase 
                      Example (TSMM8 190 mm; TSMM8 200 mm ...)

HOSE CODE 36TSM

code TSMM8...

code TSM01A...

MICRO 32° 
Hose ø 5,5 mmTSM

MICRO 32° and JIC 37°
Hose ø 5,5 mmTSM

Technical data
 “L” min 90 mm 3.54 in Operation temp. -40 +100°C -38 +212°F
 “L1” min 170 mm 6.69 in Volume 3 ml/metre
 “L2” min 190 mm 7.48 in Dimension 5/64'' (external ø 5,5 mm)

Operation pressure 630 bar 9135 psi Material Thermoplastic
Burst Pressure 1890 bar at 20°C 27400 psi at 68°F Standard -

R (bending radius) 20 mm 0.79 in Outer casing Perforated

Lunghezze standard (mm) inclusive di n.2 raccordi  SMREP M8 
Standard lengths (mm) inclusive of no. 2 connections SMREP M8
Standard-Länge (mm) einsch. 2 SMREP-Anschlüssen M8 

Longueur standard (mm) comprenant 2 raccords SMREP M8 
Longitud estándar (mm) con 2 racores incluidos SMREP M8
Comprimento standard (mm) incluído nas 2 ligações SMREP M8

code: 36FF06A

code: 36FF06A

All dimensions in mm/ inch

Twin 
seal

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77

.37

19,5

9,
5

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77

.37

19,5

9,
5

X

           min. 90 mm upword increase of 10 mm
standard L =
                        Example (TSM01A 090 mm; TSM01A 100 mm; ...)

1.46
37

Jic 37° 
Connections

see

Ø 
5,

526
1.02

Ø 
 .2

2

L +5
-0

L (mm) = (X - 37)

Code SMREP M8 Code SMREP 7/16

S10 - 8÷9 Nm S14 - 16÷18 NmHOSE CODE 36TSM
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code 36TM01A...

MICRO 32° and MINIMESS
Hose ø 5,1 mm TM

All dimensions in mm/ inch

code BDSM02-45code BDSM02code BDSM01

Blocchetto tubo-cilindro - Hose-cylinder block - Block,  bestehend aus Schlauch-Zylinder - Bloc tube- cylindre - Bloque tubo-cilindro - Bloqueio do tubo-cilindro

code: 36FF06A

CONNECTIONSMICRO 32°Twin 
seal

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77
.37

19,5
9,

5

           min. 90 mm upword increase of 10 mm
standard L =
                        Example (TM01A 090 mm; TM01A 100 mm; ...)

HOSE CODE 36TM
Cod.36MREPD

12
15

Cod: SMREP M8

L
+5
-0

S10 - 8÷9 Nm

Ø 
5,

1
Ø 

.20

26 17
1.02 .67

11
.43

.83
.20

M6

21
5,

2

S4 - 8÷9 Nm

1.1
2

.81 .47

.4511
,5

1220
,528
,5

M6

28
,5

.43

1.2
2

1.1
2

.81 .47

.45

11

M6

31

M6

20
,5

12

11
,5

5,2
.20

S4 - 8÷9 Nm

.58

1.18

.87

1.1
2

.79
.83 .47

.45
.20

20

M6 45°

14,8

22

30

28
,5

11
,5

5,
2

20
,5

12
S4 - 8÷9 Nm

M6
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All dimensions in mm/ inch

MICRO 32°CONNECTIONS

code 36M02A

code 36M01A

code 36MTC code 36MTRcode 36M04A

Raccordi di derivazione - Offtake connections - Anschlüßstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivação

code 36M12A

Twin 
seal

code MT
(only M 50, M70, M90, M90 TBM, M90 TEM, M90 TBI, M200  RV 170 - 320 rev.B) (only M 50, M70, M90, M90 TBM, M90 TEM, M90 TBI, M200  RV 170 - 320 rev.B)

code MB

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschlüsse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur - 
Raccords tuyau-cylindre/tableau - Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

code RSMTCD

code 36M11B code 36M03A

code 36M09A code 36M10B

code RSMPTD

code 36M08A

10 MT

TSMM8

.39

5,
5

7,8
6,

2 M8
S10 8÷9 Nm

20 24
,3

5
M6 Ø 1,5

.22
.31 .79 .96

.24

M6
Ø 1,5

14

M6
S 10 - 8÷9 Nm

20 24
,3

55,
5

.55

.79 .96

.22

Ø .06

.39

.81

RSMTCD
TSMM8

BDSM2 20
,5

10

MB

8
6,

2
.24

.31

.91

M6

23

S 10 - 8÷9 Nm
M 8 x1

.31
.24

.91

8
6,

2

23

M 8 x1

G 1/8"
S 14 - 20÷25 Nm

M
 8

 x 
1

M6

17,3

11,1

18
,5

5
6,

5

14
.68

.44

10
,9

.43

.73

,2
.26

.55

9 .35

S 4 - 8÷9 Nm

23,5

M6

M
 8

 x 
1

11,1

18
,5

5

6,
5

14

.93

.44
10

,9
.43

.73

.2

.26
.55

9 .35

(2
x)

S 4 - 8÷9 Nm

M6

11,1
.44

10
,9

.43

33 1.3
1

14 .55

9 .35

19 .75

9,
5

.36

6,
5

.26

17
.68

(2
x)

M
 8

 x 
1

S 9
8÷9 Nm

10
,9

.43

33 1.3
1 9 .35

9,
5

.36

(3
x)

M6

M
 8

 x 
1

19 .75

11
23,5

.43.93

14 .55
6,

5
.26

S 9
8÷9 Nm

28

G 1/4"

12
10

6
1.1

0

.47
.39

.24

M 8 x1 S 19 
25÷30 Nm

M6

8÷9 Nm
S 10 M 6

 13
8

21
.31

.51

.83

Ø .39

,16 ,31

.98

4 8
25

M6 Ø 10

G 1/8"
S14 - 8÷9 Nm

.87
 

M 6

G 1/4"

12 .47
.39

22

10

S1
9 

- 2
5÷

30
 N

m

1.1
0

G 1/8''

G 1/4"

12 .47
.63

28

16

S1
9 

- 2
5÷

30
 N

m

.32

.79

G1/8"

8,
2

20

S14 - 20÷25 Nm
M 6 x1

.24
.7920

6

G 1/8"
S14 - 8÷9 Nm

M 8 x1
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Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschlüsse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

code 36MTTD

code 36M07A

code 36M05A code 36M06Acode 36RTTJM

MICRO 32° CONNECTIONSTwin 
seal

6,
2

6,
2

.24
.24

.6917
,4

M 8 x1

S10 - 8÷9 Nm
M 8 x1

7/16"-20 UNF

S14 - 8÷9 Nm

13
,8

6,2
28

.24
1.1

0.54

M 8 x1

1.23

1.2
3

M
 8

 x 
1 

(4
x)

8÷9 Nm

31
,3

31,3

.82

.8220
,7

20,7

8÷9 Nm
M 8 x1 (2x)

1.23

.63 8÷9 Nm16

31,3

M 8 x1 (3x)
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ORFS - O-ring face seal
Hose ø 12,7 mm HY 400

All dimensions in mm/ inch

code 36HY40016... code 36HY40017...

code 36HY40018... code 36HY40019...

code 36HY40020...

code 36HY40023...code 36HY40022...

code 36HY40021...

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

55 55
2.17 2.17

L (min 160 mm) 9/16 - 18 9/16 - 18

S 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

5252
2.05 2.05

HOSE CODE 36HY400

L (min 175 mm)

9/16 - 18 9/16 - 18

S 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.5059
2.32

59
2.32

L (min 160 mm)

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

9/16 - 18

56 56
2.20 2.20

9/16 - 18
S 18

L (min 175 mm)

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

55
2.17

9/16 - 18

52
2.05

L (min 170 mm)

9/
16

 - 
18

9/16 - 18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.5055
2.17

59
2.32

L (min 165 mm)

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

55
2.17

56
2.20

9/16 - 18

L (min 170 mm)

9/16 - 18

9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

52
2.05

59
2.32

S 18

L (min 170 mm)

code 36HY40024... code 36HY40025...

9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50 5652
2.05 2.20

9/16 - 18

S 18

L (min 175 mm) 9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50 5659
2.32 2.20

9/16 - 18
S 18

L (min 185 mm)
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code 36HY40026... code 36HY40027...

code 36HY40028... code 36HY40029...

code 36HY40030...

Technical data
 “L” min See above - Volume 32 ml/metre

Operation pressure 345 bar 5003 psi Dimension 1/4'' (external ø 12,7 mm)
Burst Pressure 1380 bar at 20°C 20010 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 51 mm 2.01 in Standard SAE 100R8
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

standard L = 255 mm min. - 5 mm upword increase - Example (36HY40016 0300; 36HY40016 0305; ...)

Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Length upon request including end hose fi ttings
Länge Anfrage einschließlich Ende Schlaucharmaturen
Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Comprimento necessário incluindo todos os acessórios

ORFS - O-ring face seal
 Hose ø 12,7 mm HY 400

code: 36FF13A

All dimensions in mm/ inch

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

63 63
2.48 2.48S 18

L (min 185 mm)

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

63
2.48S 18

55
2.17

L (min 175 mm)

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

63
2.48S 18

9/16 - 18

52
2.05

L (min 180 mm)

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

63
2.48S 18

9/16 - 18

59
2.32

L (min 175 mm)

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

63
2.48S 18

56
2.20

9/16 - 18

L (min 175 mm)

.59
15

.51

Ø .21
Ø 5,3

13

1.1

.63

28

16

90° Long Swivel

45° Swivel

Straight Long Swivel

90° Swivel

 Straight Swivel

9/16-18

7
.28 1.89

48

9/16-18

567
.28 2.20

9/16-18
52
2.05

21 .83

10 .39

9/16-18
56

2.20

9/16-18

46

59

1.8
1

2.32

code 36P9/1604

code 36P9/1607

code 36P9/1605

code 36P9/1608

code 36P9/1606

HOSE FITTINGS



248 Special Springs - 018

ORFS - O-ring face seal
Hose ø 5,5 mm TSM

All dimensions in mm/ inch

code 36TSM9/1601...

code 36TSM9/1603...

code 36TSM9/1605...

code 36TSM9/1602...

code 36TSM9/1604...

code 36TSM9/1606...

standard L = 90 mm min. - 10 mm upword increase - Example (36TSM9/1601 0300; 36TSM9/1605 0310; ...)

Technical data
 “L” min See above - Volume 3 ml/metre

Operation pressure 630 bar 9135 psi Dimension 5/64'' (external ø 5,5 mm)
Burst Pressure 1890 bar at 20°C 27400 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 20 mm 0,79 in Standard -
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Length upon request including end hose fi ttings
Länge Anfrage einschließlich Ende Schlaucharmaturen

Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Comprimento necessário incluindo todos os acessórios

code 36P9/1601 code 36P9/1602 code 36P9/1603

HOSE FITTINGS

code: 36FF06A

Ø .38
Ø 9,6

.36

Ø .21
Ø 5,4

9

.77

.37

19,5

9,
5

33
1.30

33
1.30

Ø 
5,

5
.22

S 17

S 17 - 28÷32 Nm

9/
16

 - 
18

9/
16

 - 
18

L (min 125 mm)

Ø 
5,

5
.22

S 17

33 52

18

1.30 2.05

.71

9/
16

 - 
18

9/16 - 18L (min 135 mm)

S 17 - 28÷32 Nm
Ø 

5,
5

,22

S 17

9/16 - 189/16 - 18

5252
2,052,05

1818 ,71,71

L (min 150 mm)

S 17 - 28÷32 Nm

33
1,30

Ø 
5,

5
,22

S 17

9/
16

 - 
18

40

32

1,57

1,2
6

9/16 - 18
L (min 120 mm)

S 17 - 28÷32 Nm

Ø 
5,

5
.22

S 17

9/16 - 18

40

32

1.57

1.2
6

52
2.05

18 .71

9/16 - 18

L (min 140 mm)

S 17 - 28÷32 Nm
Ø 

5,
5

.22

S 17

40 40

32 32

1.57 1.57

1.2
6

1.2
6

9/16 - 18 9/16 - 18

L (min 125 mm)

S 17 - 28÷32 Nm

33
1.30

9/
16

 - 
18 S 17

28÷32 Nm

40

32

1.57

1.2
6

9/16 - 18

S 17
28÷32 Nm

9/16 - 18

52
2.05

18 .71 S 17
28÷32 Nm
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ORFS CONNECTIONS

All dimensions in mm/ inch

Swivel Nut-Branch Tee
code SN-BT

Swivel Nut-Run Tee
code SN-RT

Swivel Nut-Angle
code SN-A

Raccordi di derivazione - Offtake connections - Anschlüßstutzen - Raccords de dérivation - Racores - Racord de derivação

Fitting-Union

code F-U
Fitting-Elbow

code F-E
Fitting-Tee

code F-T
Fitting-Cross

code F-C

Raccordi tubo-tubo - Hose-hose connections - Anschlüsse zwischen Schlauch und Schlauch - Raccords tuyau-tuyau - Conexiones de tubo a tubo - Racord tubo-tubo

9/16-18

48
,527

,2

21,6
.85

1.0
7

1.9
1

28÷32 Nm

9/16-18

9/16-18

48
,8

1.9
2

28÷32 Nm

9/16-18 (2x)

43,2
1.70

28÷32 Nm

9/16-18

27,4
1.08 9/16-18 (2x)

21
,6 .85

9/16-18 (3x)

1.70

.85

43,2

21,6

.85

43,2

9/16-18 (4x)

1.70

21,6

code PA-RT code PA-TWS

code PA-M6

code PA-BTS

code PA-S Port Adapter - Straight code PA-AS Port Adapter - Angle Swivel

Port Adapter - Rum Tee Port Adapter - Two Way SwivelPort Adapter - Brach Tee Swivel

code PA-E Port Adapter - Elbow

code PA-MWS
Port Adapter - Multi Way Swivel

9/16 - 18

Raccordi tubo-cilindro/pannello - Hose-cylinder/panel connections - Anschlüsse zwischen schlauch und Zylinder/Kontrollarmatur - Raccords tuyau-cylindre/tableau - 
Conexiones sistema de cilindros/panel - Racord tubo-cilindro/painel

21
,3

9/16 - 18

20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

.84

9/16 - 18 

20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

1.1
830

11,3
.44

20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

22 .87

.85
21,5

9/16 - 18 

43

21,5

22 20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

9/16 - 18
9/16 - 18

1.69

.85

.87 20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

.85

.87

21,5

22

43
,5

1.7
1

9/16-189/16-18

20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

53,3

29,2

50
,4

2.10

1.15

1,9
8

4.12

1.15

1.9
8

.87

104,6

29,29/16-18

9/16-18

9/16-18

20÷25 Nm

G 1/8 BSPP

9/16-18

50
,4

22

21

9/16 - 18

8÷9 Nm

M6

.83
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(available in the North
 America market only)

REUSABLE HOSE SWIVELS

Straight Swivel
code SHF-R

90° Swivel
code HF-R90

45° Swivel
code HF-R45

HY 250

All dimensions in mm/ inch

Technical data
 “L” min 254 mm 10,0 in Volume 31 ml/metre

Operation pressure 190 bar 2750 psi Dimension 1/4'' (external ø 12 mm)
Burst Pressure 758 bar at 20°C 11000 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 38 mm 1,5 in Standard SAE 100R7
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

standard L = 254 mm min. - Example(3) (36HY40005 12''(305);   Length upon request including end hose fi ttings

L

HY 250 (Hose for reusable hose swivel)

 Ø
 .4

7

1.06106
27 27

Ø 
12

9/
16

-1
8

9/
16

-1
8

28÷32 Nm

Cut of
allowance27

1.06

9/16-18

Cut of
allowance35

1.38
9/16-18

1.50

Cut of
allowance38,1

9/16-18

ORFS - O-ring face seal
Hose ø 12 mm 
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ORFS - O-ring face seal
Hose ø 12,7 mm HY 400

All dimensions in mm/ inch

code 36HY40001... code 36HY40002...

code 36HY40005...

code 36HY40008...code 36HY40007...

code 36HY40006...

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

60 60
2.36 2.36

L 9/16 - 18 9/16 - 18

S 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

6767
2.64 2.64

HOSE CODE 36HY400

L

9/16 - 18 9/16 - 18

S 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.5067
2.64

67
2.64

L

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

9/16 - 18

71 71
2.80 2.80

9/16 - 18
S 18

L

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

60
2.36

9/16 - 18

67
2.64

L

9/
16

 - 
18

9/16 - 18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.5060
2.36

67
2.64

L

9/
16

 - 
18

S 18 DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

60
2.36

71
2.80

9/16 - 18

L

9/16 - 18

9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

67
2.64

67
2.64

S 18

L

code 36HY40003... code 36HY40004...

code 36HY40009... code 36HY40010...

9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50 7167
2.64 2.80

9/16 - 18

S 18

L 9/16 - 18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50 7167
2.64 2.80

9/16 - 18
S 18

L

code 36HY40006...

9/16 - 18

64

DN
 4

Ø
12

,7
Ø

.5055

71
2.22 80

L

9/16 - 18

2.22 64

9/
16

 - 
18

S 18
60

2.22 36

DN
 4

Ø
12

,7
Ø

.5055

71
2.22 80

L

code 36HY40009...

9/16

67
2.22 64

S 18

PHASIN
G O

UT
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9/16-18

7
.28 2.09

53

9/16-18

677
.28 2.64

9/16-18
67
2.64

21 .83

10 .39

9/16-18
71

2.80

9/16-18

46

67

1.8
1

2.64

code 36HY40011... code 36HY40012...

code 36HY40013... code 36HY40014...

code 36HY40015...

ORFS - O-ring face seal
 Hose ø 12,7 mm HY 400

All dimensions in mm/ inch

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

74 74
2.91 2.91S 18

L

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

74
2.91S 18

60
2.36

L

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

74
2.91S 18

9/16 - 18

67
2.64

L

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

74
2.91S 18

9/16 - 18

67
2.64

L

9/
16

 - 
18

DN
 4

Ø 
12

,7
Ø 

.50

74
2.91S 18

71
2.80

9/16 - 18

L

Technical data
 “L” min 255 mm 10.0 in Volume 32 ml/metre

Operation pressure 345 bar 5003 psi Dimension 1/4'' (external ø 12,7 mm)
Burst Pressure 1380 bar at 20°C 20010 psi at 68°F Material Thermoplastic

R (bending radius) 51 mm 2.01 in Standard SAE 100R8
Operation temperature -40+ 100°C -38 +212°F Outer casing Perforated

standard L = 255 mm min. - 5 mm upword increase - Example (36HY40016 0300; 36HY40016 0305; ...)

Lunghezza richiesta comprensiva di raccordi terminali
Length upon request including end hose fi ttings
Länge Anfrage einschließlich Ende Schlaucharmaturen
Longueur requise, y compris des raccords d'extrémité
Longitud requerida, incluyendo accesorios de los extremos
Comprimento necessário incluindo todos os acessórios

code: 36FF13A

.59
15

.51

Ø .21
Ø 5,3

13

1.1

.63

28

16

All dimensions in mm/ inch

90° Long Swivel

45° Swivel

Straight Long Swivel

90° Swivel

 Straight Swivelcode S-F

code H-F

code S-FL

code H-F45

code H-F90L

HOSE FITTINGS

9/16-18

7
.2822

2.22 36

DN
4

Ø
12

,7
Ø

.5055

67
2.22 64

L

9/16 - 18

Technical data
m 10.0 in Volume

5 bar 5003 psi Dimension
80 bar at 20°C 20010 psi at 68°F Materia

51 mm 2.01 in Sta
ure -40+ 100°C -38 +212°F O

L = 255 mm min. - 5 mm upword increase - Ex

code:

 Straight Swicode S-F

code H-F

SE FITTINGS PHASIN
G O

UT
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CONTROL PANEL CP01A

Micro pannello di 
controllo composto 
da base in alluminio, 
manometro, valvola 
per caricamento e 
scaricamento, tappo 
di rottura sovrappres-
sione e protezione in 
acciaio. Idoneo per le 
gestione di impianti 
collegati realizzati con 
micro hose e micro 
connections. 16 usci-
te M6. 

Micro control pa-
nel with alumi-
nium base, gauge, 
charging and di-
scharging valve, 
overpressure rup-
ture plug and steel 
protection. Suitable 
for hose systems 
equipped with mi-
cro hose and micro 
connections. 16 M6 
ports.

Micro-Kont ro l la r-
matur mit Alumi-
niumsockel, Mano-
meter, Auffüll- und 
Ablassventil, Über-
druck Bruch Ste-
cker und Stahlabde-
ckung. Geeignet für 
Verbundsysteme mit 
Micro-Kupplung und 
-Schläuchen. 16 M6 
Anschlüsse.

Mini panneau de 
contrôle avec base 
aluminium, équipé 
de manomètre, val-
ve de chargement et 
déchargement, bou-
chon de rupture de 
surpression et pro-
tection acier ; il est 
adapté aux systèmes 
connectés équipés 
de mini tuyaux et mini 
connexions. 16 Portes 
M6.

Micropanel de control 
con base en aluminio, 
manómetro, válvula 
de carga y descarga, 
enchufe de la ruptu-
ra de sobrepresión y 
protección en acero. 
Idóneo para la gestión 
de instalaciones de 
cilindros conectados 
entre sí con micro 
mangueras y micro 
conectores. 16 sali-
das M6.

Micro Painel de Con-
trolo com base em 
alumínio, manóme-
tro, válvula de carga 
e descarga, plugue 
ruptura sobrepressão 
e protecção em aço.
Adequado para siste-
mas de mangueiras, 
equipado  com micro 
mangueiras e micro 
conexões. 16 saídas 
M6.

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP01A bar/psi

EN ESDE PTIT FR

127

.98

.83

.67
.28

.28 .28

,24

2.20 1.14

.24
.28

5

25

21

17
7

7 7

6

56 29

6
7

M6(4x)

1.5
0

38

3.15
80

.87

.47

22

12

M6 SHCS (2x)

M6 connecting
port (1x)

.94

.63

1.481.48
37,537,5

16

24

20 20 20 20 24
.79 .79 .79 .79 .94

4

M6 SHCS (2x)

M6 connecting
port (1x)

M6 connecting port (15x)
(5 for face)

4

2

3

1

p. 211

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión
Plugue ruptura sobrepressão
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code Pressure Gauge Rupture Plug
39CPVC bar/psi

39CPVC + 39DR004 bar/psi

39CPVC + 39TS460 bar/psi

EN ESDE PTIT FR
2.1

3

.71
1.3

4
.94

.45
54

18
34

24

11
,5

.31

.31 .312.80 1.69

8

8 871 43

1.57
40

M8 SHCS (4x)

1.3
8

. 65

3.15

35

16,5

80

stan

code 39D

code 39T

1.3
8

. 65

35

16,5
standard

code 39DR004

code 39TS460

1

5

4

4.1 - option

4.2 - option

3

2

.71

1.38

.65

18

35

16
,5

.91

5.24

23

133
0.08

2

.307,5

M8 SHCS (2x)

0.12
3

p. 211

4.1

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de ruptura de sobrepresión
Plugue ruptura sobrepressão

4.2

Tappo di sicurezza sovrapressione CE
Overpressure safety plug CE
Überdruck Sicherheitsstecker CE
Bouchon de sécurité surpression CE
Enchufe de seguridad sobrepresion CE
Bujão de segurança sobrepressão CE

5

Fori di collegamento 1/8"G (4x)
1/8"G connecting ports (4x)
Anschlussöffnung 1/8"G (4x)
Trous de raccordement 1/8"G (4x)
Agujeros de conexión 1/8"G (4x)
Furo de conexão 1/8"G (4x)

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di chiusura M20
Closing plug M20
Verschlussstopfen M20
Bouchon de fermeture M20
Tapon de cierre M20
Plugue de fechamento M20

CONTROL PANEL CPVC

M 20 x 1,5 

code: 39TS460

Ø 17

12
,5

S 
24

7

Pannello standard per 
caricamento, regola-
zione, scaricamento 
e controllo della pres-
sione nel sistema
collegato. Consiste in 
una base provvista di 
manometro, valvola di 
caricamento e scari-
camento, 3 uscite, 
protezione in acciaio. 
Può essere equipag-
giato con disco di rot-
tura (opzionale).

Standard control 
panel to charge, 
adjust and check 
the pressure in the 
connected system. 
It consists of a plate 
with pressure gau-
ge, charging and 
discharging valve, 3 
outlets, steel case 
and can be equip-
ped with a rupture 
disc (optional).

Standard-Schalttafel 
zur Ladung, Regulie-
rung, Entladung und 
Kontrolle des Drucks 
im angeschlossenen 
System. Bestehend 
aus einer Basis mit 
Manometer, Lade- 
und Entladeventil, 
3 Ausgängen sowie 
Schutz aus Stahl. 
Kann mit einer Berst-
scheibe ergänzt wer-
den (Zubehör).

Panneau standard 
pour le chargement, 
le réglage, le déchar-
gement et le contrôle 
de la pression dans 
le système relié. Il 
est formé par une 
embase équipée de 
manomètre, vanne de 
chargement et déchar-
gement, 3 sorties, pro-
tection en acier. Il peut 
être équipé d’un disque 
de rupture (option). 

Panel standard para 
la carga, regulación, 
descarga y control 
de la presión en si-
stemas de cilindros 
conectados. Consiste 
en una base con un 
manómetro Válvula 
de carga y descarga, 
3 salidas, protec-
ción en acero. Puede 
equiparse con disco 
de ruptura (opcional).

Painel standard para 
carga, regulação, de-
scarga e controlo da 
pressão no sistema 
ligado. É composto 
por uma base com 
manómetro. Válvula 
de carga e de de-
scarga, 3 saídas, 
protecção em aço. 
Pode ser equipado 
com disco de rotura 
(opcional).
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Il mini pannello di con-
trollo Special Springs, 
grazie a un design mi-
niaturizzato e unico, of-
fre una grande fl essibi-
lità d’uso che aumenta 
con le unità addizionali 
AUMCP. Consiste in un 
blocchetto di alluminio 
provvisto di manome-
tro, valvola di carica-
mento e scaricamento, 
4 uscite, valvola d’in-
tercettazione e tappo 
di rottura sovrappres-
sione.

The Special Springs 
mini control panel, 
thanks to its unique 
miniaturized design, 
offers wide fl exibili-
ty of use, increased 
when combined with 
additional AUMCP 
units. It consists of 
a aluminium block 
with pressure gau-
ge, charging and 
discharging valve, 4 
outlets, on-off valve 
and overpressure 
rupture plug.

Die Mini-Steuerung 
Special Springs bietet 
dank ihres miniaturi-
sierten und einzigar-
tigen Designs größte 
Benu t zungs f lex i -
bilität, die mit den 
zusätzlichen AUMCP-
Einheiten noch erhöht 
wird. Bestehend aus 
einem aluminium-
block mit Manometer, 
Lade- und Entlade-
ventil, 4 Ausgängen, 
Sperrventil und Über-
druck Bruch Stecker.

Grâce à une conception 
miniaturisée et uni-
que, le mini-panneau 
de contrôle Special 
Springs offre une gran-
de souplesse d’utilisa-
tion qui augmente avec 
les unités supplémen-
taires AUMCP. Il est for-
mé par une plaque en 
aluminium équipée de 
manomètre, vanne de 
chargement et déchar-
gement, 4 sorties, van-
ne d’arrêt et Bouchon 
de rupture surpression.

El mini-panel de con-
trol Special Springs, 
gracias a su exclusivo 
diseño miniaturizado, 
oferece una gran fl e-
xibilidad, que aumen-
ta con las unidades 
adicionales AUMCP. 
Consiste en una pla-
ca de aluminio con 
manómetro, válvula 
de carga y descarga, 
4 salidas, válvula de 
interceptación y en-
chufe de ruptura de 
sobrepresión.

O mini-painel de con-
trolo Special Springs, 
graças a um design 
miniaturizado e exclu-
sivo, oferece uma 
grande fl exibilidade de 
utilização que aumen-
ta com as unidades 
adicionais AUMCP. É 
composto por um blo-
co em alumínio com 
manómetro, válvula de 
carga e de descarga, 
4 saídas , válvulade in-
terceptação e plugue 
ruptura sobrepressão.

Replace code 39MCPBCONTROL PANEL MCPC

code Pressure Gauge Rupture Plug
39MCPC bar/psi

EN ESDE PTIT FR

4

.79

1.42

5

5
5

15
25

20

36

.20.20
.20

.59
.98

3.54

1.81

90

46

M5 (2x)

.79

15

30

20

70

48
,8

2.7
6

1.9
2

.59

1.1
8

1.9
750

G 1/8" - Port (5x)

2

6

1

3

5

p. 211

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

5

Fori di collegamento 1/8"G (5x)
1/8"G connecting ports (5x)
Anschlussöffnung 1/8"G (5x)
Trous de raccordement 1/8"G (5x)
Agujeros de conexión 1/8"G (5x)
Furo de conexão 1/8G (5x)

6

Valvola di intercettazione
Shut off valve
Sperrventil
Valve d'arrêt
Válvula de interceptación
Válvula de fecho

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
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CONTROL PANEL AUMCP

Unità addizionali per 
minipannello MCPC. 
Ideali per gestire im-
pianti o cilindri singoli 
con pressioni diverse 
nello stesso stampo. 
Ogni unità include un 
manometro, una val-
vola di intercettazione 
e 1 uscita. Combi-
nazione massima 
prevista 1 MCPC + 4 
AUMCP.

Additional units for 
the mini control 
panel MCPC. Ideal 
for operating hosed 
systems or single 
cylinders with dif-
ferent pressures in 
the same mould. 
Each unit includes 
pressure gauge, 
on-off valve and 1 
outlet. Designed for 
a maximum combi-
nation of 1 MCPC + 
4 AUMCP.

Zusätzliche Einheiten 
für die Ministeue-
rung MCPC. Ideal zur 
Verwaltung von An-
lagen oder einzelnen 
Zylindern, die beim sel-
ben Formprozess ver-
schiedene Druckwerte 
aufweisen. Jede Einheit 
ist mit einem Manome-
ter, einem Sperrventil 
und einem Ausgang 
ausgestattet.Maximal 
mögliche Kombination: 
1 MCPC + 4 AUMCP.

Unités supplémentai-
res pour le mini-pan-
neau MCPC. L’idéal 
pour gérer des instal-
lations ou des cylin-
dres seuls sous des 
pressions différentes 
dans le même moule. 
Chaque unité inclut 
un manomètre, une 
vanne d’arrêt et 1 
sortie. Combinaison 
maximum prévue: 1 
MCPC + 4 AUMCP.

Unidades adiciona-
les para mini-panel 
MCPB. Ideales para 
la gestión de siste-
mas o de cilindros ai-
slados con presiones 
distintas en un mismo 
molde. Cada unidad 
incluye un manóme-
tro, una válvula de 
interceptación y 1 
salida. Combinación 
máxima prevista 1 
MCPC + 4 AUMCP.

Unidade adicional 
para mini-painel 
MCPC. Ideais para 
gerir instalações ou 
cilindros individuais 
com pressões dife-
rentes na mesma 
ferramenta. Cada 
unidade inclui um 
manómetro, uma 
válvula de inter-
cepção e 1 saída. 
Combinação máxima 
prevista 1 MCPC + 4 
AUMCP.

Tie rod

Q.ty Q.ty

Additional unitsMicro control panel

Ordering example: (1) 39MCPC + (4) 39AUMCP + 46TAUMCP04

Ordering options code
(1) 39MCPC + (1) 39AUMCP + 46TAUMCP01

(1) 39MCPC + (2) 39AUMCP + 46TAUMCP02

(1) 39MCPC + (3) 39AUMCP + 46TAUMCP03

(1) 39MCPC + (4) 39AUMCP + 46TAUMCP04

code Pressure Gauge Rupture Plug
39AUMCP bar/psi

EN ESDE PTIT FR

d

.87

2.6
0M

5 (
1x

)

code 46TAUMCP..

code 47DM5B

22

66

.20

.20

.20

.20

1.57 1.97

.98

.39
5

5

5

5

40 50

25

9,8

1.6
1

3.5
4

41
90

3

M5 (2x)

.47
.94

.47

12
24

15
2.76
70

51

5

code 39MCPC

code 39AUMCP

3.1
0

1.1
8

78
,8

30

 46TAUMCP01 L = 65 mm ; 46TAUMCP02 L = 115 mm; 46TAUMCP03 L = 165 mm; 46TAUMCP04 L = 215 mm

4

2 22 22 2

1

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

2

Valvola di intercettazione
Shut off valve
Sperrventil
Valve d'arrêt
Válvula de interceptación
Válvula de fecho

3

Tirante (2x)
Tie rod (2x)
Zugstange (2x)
Tirant (2x)
Tirante (2x)
Barra de ligação(2x)

4

Dado cieco (2x)
Cap nut (2x)
Hutmutter (2x) 
Écrou borgne (2x) 
Tuerca de sombrerete (2x) 
Porca cega (2x)

5

Fori di collegamento 1/8"G (2x)
1/8"G connecting ports (2x)
Anschlussöffnung 1/8"G (2x)
Trous de raccordement 1/8"G (2x)
Agujeros de conexión 1/8"G (2x)
Furo de conexão 1/8G (2x)
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79,5

41
15

,8

3.13

G 1/8" - Port

1.6
1

.62

M10 SHCS (2x)

G 1/8" - Port1

85,5
3.37
3.0

3

1.5
0

.12
77

38

3

12,5
.49

G 
1/

8"
 - 

Po
rt

2

5

3

CONTROL PANEL CP02A / CP08A / CP11A
(FORD and GM North America die Standard)

Pannello di control-
lo secondo standard 
Ford e GM Nord Ame-
rica. Base in alluminio 
provvista di manome-
tro, valvola di carica-
mento e scaricamen-
to, adattatore 9/16-18 
UNF ORFS, tappo di 
rottura sovrapressio-
ne e protezione in ac-
ciaio. 3 uscite G1/8” 
per gestione sistemi 
collegati.

Control panel ac-
cording to Ford and 
GM North America 
standards. Made up 
of aluminium base. 
Gauge, charging and 
discharging valve, 
9/16-18 UNF ORFS 
adapter,  over pres-
sure rupture plug 
and steel protection. 
3 ports G1/8”.

Kontrollarmatur gem. 
Ford und GM North 
America Normen. 
Aufgebaut auf Alu-
miniumsockel. Ma-
nometer, Auffüll- und 
Ablassventil, 9/16-18 
UNF ORFS Adapter, 
Überdruck Bruch 
Stecker und Stahlab-
deckung. 3 G1/8" 
Anschlüsse.

Panneau de con-
trôle selon les stan-
dards Ford et GM, 
Amérique du Nord, 
base en aluminium. 
Manomètre, valve 
de chargement et 
déchargement,
adaptateur  9/16-18 
UNF ORFS, Bouchon 
de rupture de sur-
pression et protec-
tion acier, 3 ports 
G1/8”.

Panel de control 
según standard Ford 
y GM Norte America. 
Base de aluminio con 
manómetro, válvula 
de carga y descarga, 
adaptador 9/16-18 
UNF ORFS, Enchufe 
de ruptura de sobre-
presión y protección 
en acero. 3 salidas 
G1/8'' para sistemas 
de cilindros conecta-
dos.

Painel de controlo de 
acordo com os Stan-
dards Ford e GM Améri-
ca do Norte. Fabricado 
a partir de uma base 
de alumínio, manóme-
tro,  válvula de carga e 
descarga,adaptador 
ORFS 9/16-18 UNF,  
Plugue ruptura sobre-
pressão e protecção 
em aço. 3 saidas G1/8'' 
para sistemas de ge-
stão relacionados.

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP02A bar/psi

 39CP08A bar/MPa

39CP11A bar/psi

EN ESDE PTIT FR

127
5

.43

.49

3.66 1.34
10,9

12
,5

93 34

4

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷ 620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión
Plugue ruptura sobrepressão

5

Adattatore tenuta frontale 9/16-18 UNF
O-Ring Face Seal Adapter 9/16-18 UNF
O-ring-Dichtung Adapter 9/16-18 UNF
Joint torique adaptateur 9/16-18 UNF
O-ring face seal adapter 9/16-18 UNF
Adaptador de vedação frontal 9/16-18 UNF

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargment
Válvula de desahogo
Válvula de descarga
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CONTROL PANEL CP03A

Pannello di controllo con 
base in alluminio ,provvi 
manometro con valvola 
di intercettazione, val-
vola di caricamento e 
scaricamento, tappo di 
rottura sovrappressione, 
protezione in acciaio, 
9 uscite da G1/4" per 
gestione sistemi colle-
gati. La valvola di inter-
cettazione protegge il 
manometro dalla pres-
sione pulsante durante 
il funzionamento. Per 
controllare e regolare la 
pressione dell'impianto 
bisogna aprire la valvo-
la di intercettazione del 
manometro.

Control panel with 
aluminium base, 
gauge with shut-off 
valve, charging and 
discharging valve, 
over pressure rupture 
plug, steel protection. 
9 G1/4” ports for 
hose systems ma-
naging. With shut-off 
valve closed the gau-
ge is protected from 
pulsating pressure 
during operation. For 
checking and adju-
sting the pressure the 
interception valve on 
the gauge must be 
opened.

Kontrollarmatur mit 
Aluminiumsockel, Ma-
nometer mit Sperr-
ventil, Auffüll-und 
Ablassventil, Über-
druck Bruch Stecker 
und Stahlabdeckung. 
9 G1/4" Anschlüsse 
zur Steuerung der 
Verbundsysteme. Das 
Schließen des Ma-
nometers mit dem 
Sperrventil schützt 
vor Druckschwankun-
gen während des 
Arbeitsgangs. Zum 
Prüfen und Einstellen 
des Drucks muss das 
Sperrventil am Mano-
meter geöffnet sein.

Panneau de contrôle 
avec embase alumi-
nium, équipé de ma-
nomètre à valve d'arrêt, 
valve de chargement 
et déchargement, bou-
chon de rupture de 
surpression et protection 
acier. Ports 9 G1/4  pour 
gestion de la connec-
tique. Lorsque la valve 
d'arrêt est fermée, le 
manomètre est protégé 
des vibrations dues à 
la pression durant les 
opérations. Pour con-
trôler et ajuster la pres-
sion, il convient d'ouvrir 
la valve d'interception au 
niveau du manomètre.

Panel de control con 
base de aluminio, 
manómetro con válvula 
de interceptación (shut-
off valve), válvula de car-
ga y descarga, enchufe 
de ruptura de sobrepre-
sión  protección en ace-
ro. 9 salidas  G1/4” para 
gestión de sistemas 
interconectados. Con 
válvula de interceptación 
cerrada el manómetro 
està protegido desde el 
pico de presión durante 
un funcionamiento nor-
mal. Para controlar y 
regular la presión abrir la 
válvula de interceptación 
del manómetro.

Painel de Contro-
lo com base em 
alumínio, manóme-
tro com válvula de  
obturação, plugue 
ruptura sobrepressão 
e protecção em aço. 
9 furos* G1/4” para 
uso de sistemas de 
mangueiras. Com a 
válvula de obturação 
fechada fi ca prote-
gido das pressões 
existentes durante a 
operação. Para ve-
rifi car e  ajustar a 
pressão, a válvula de 
intercepção no manó-
metro tem que estar 
aberta.

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP03A bar/psi

EN ESDE PTIT FR

1.2
2

.98
.75.79

.594.72

4.72

.59

31
25

1920

15120

150

15

M8 SHCS (2x)
3

2

5

1

.59
15

3,5
0

1.18

,47

.94 .94 .94

89

30

12

24 24 24 4

35
75

1.3
8

2.9
5

1.4
1

.59
35

,9
15

G 
1/

4"
 - 

Po
rt(

9x
)

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷ 620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

5

Valvola di intercettazione
Shut off valve
Sperrventil
Valve d'arrêt
Válvula de interceptación
Válvula de fecho
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CONTROL PANEL CP06A / CP09A

Technical data
Electrical connector type M12x1 (4-pin)

Pressure connection G 1/4" DIN 3852

Nominal pressure 0 - 600 bar

Burst pressure 800 bar

Operating voltage Uo 18...36 V DC

Output current max. 500 mA

No-load supply current Io max ≤ 50 mA

Switching frequency f 200 Hz

Temperature range - 25°C... + 85°C

Degree of protection as per IEC 60529 IP67 when connected 

Output: digital data (switching points only ) 2 x PNP, NO/NC selection

Electrical 
connections

Sensors with 
switching output

Sensors with 
analog output

Wire connections 
color

Supply + 1 1 Brown

Supply - 3 3 Blue

Signal + - 2 White

Switching output 1 4 4 Black

Switching output 2 2 - -

Shield  Connector housing  Connector housing -

Pannello di controllo 
con base in alluminio 
provvisto di sensore di 
pressione con display 
digitale, valvola di ca-
ricamento e scarica-
mento, tappo di rot-
tura sovrappressione, 
protezione in acciaio, 
2 uscite da 1/8'' gas 
per gestione sistemi 
collegati. Collegando 
direttamente il sensore 
di pressione al control-
lo pressa è possibile 
impostare  un range di 
lavoro desiderato  al di 
fuori del quale il dispo-
sitivo invierà un segnale 
di allarme.

Control panel with 
aluminium base, 
equipped with pres-
sure sensor with 
digital display, char-
ging and discharging 
valve, over pressure 
rupture plug, steel 
protection and two 
1/8“gas outlets for 
hose system mana-
ging. By connecting 
directly the pressure 
sensor with the Press 
control unit, it is pos-
sible to set a desired 
working range, out-
side this value, the 
controll unit will send 
an alarm signal.

Kontrollarmatur mit 
A lumin iumsocke l , 
ausgestattet mit 
Drucksensor aus digi-
taler Display, auffüll- 
und Ablassventil, Über-
druck Bruch Stecker, 
Stahlabdeckung und 
zwei 1/8“ Anschlüsse 
zur Steuerung der Ver-
bundsysteme. Bei der 
direkten Verbindung 
des Drucksensors mit 
Pressesteuerung es ist 
möglich eine erwün-
schte Arbeitsreichweite 
anzulegen,außerhalb 
diese Wert wird der 
Steuerung ein Alarm 
Signal zu senden.

Panneau de contrôle 
avec embase en alumi-
nium, équipé de senseur 
de pression à écran 
numérique,chargement 
et déchargement valve, 
Bouchon de rupture de 
surpression,protection 
en acier et deux sor-
ties 1/8 gaz pour la 
gestion des systèmes 
connectés. En reliant di-
rectement le senseur de 
pression au système de 
gestion de la presse on 
peut établir un éventail 
désiré des valeurs de tra-
vail, au dehors de ces va-
leurs, le dispositif émet-
tra un signal d’alarme. 

Panel de control con 
base de aluminio, 
provisto de sensor de 
presión con display di-
gital, válvula de carga 
y descarga, Enchufe 
de ruptura de sobre-
presión, protección 
en acero, 2 salidas de 
1/8” gas para gestión 
de sistemas conecta-
dos. Conectando di-
rectamente el sensor 
de presión al control 
de la prensa es posi-
ble determinar unos 
rangos de trabajo, 
fuera de los cuales el 
dispositivo envía una 
señal de alarma.

Painel de controlo 
com base de alumi-
nio, equipado com 
sensor de pressão di-
gital, válvula de carga 
e descarga, Plugue 
ruptura sobrepressão, 
sistema de protecção 
de aço e duas toma-
das de 1/8”gas para 
ligação a mangeuiras. 
ao ligar directamente 
o sensor de pressão 
com a unidade de 
controlo, é possivél 
defi nir o funciona-
mento desejado, fora 
destes valores, a uni-
dade de controlo envia 
um sinal de alarme.

Always depressurize and disconnect pressure sensors from the 
power supply before establishing an electrical connection. 

Fig. 1: Sensor diagram with 2 switching outputs

Fig. 2: Sensor diagram with analog output

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP06A with 59CD01A bar/psi

39CP09A with 59CR01A bar/psi

EN ESDE PTIT FR

59CR01A

59CD01A

1.3
8

.30
.30

1.18.31

3.68

1.9
7

1.9
2

.75

35
7,5

7,5308

93,5

50
48

,8

19

M6 SHCS (2x)

Digital dis
320° rota

2x
)

2

59CD01A

5.71

.75

1.5
0

1.5
6

1.6
3

.75

145

19

3839
,5

41
,5

19
320  rota

G 
1/

8"
 - 

Po
rt 

(2
x)

3

4

.98

.75

25

19

1

320° rotable

.75

1.5
0

19

38

Digital display 
320° rotable

5

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 600 bar
Pressure gauge 0÷ 600 bar
Manometer 0÷ 600 bar
Manomètre 0÷ 600 bar
Manómetro 0÷ 600 bar
Manómetro 0÷ 600 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

5

Connettore elettrico
Electrical connector
Elektrische
Connecteur électrique
Eléctrica Conector
Conector elétrico
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CONTROL PANEL CP07A / CP10A / CP12A 

Pannello di controllo 
con base in alluminio 
provvisto di manome-
tro, valvola di carica-
mento e scaricamento, 
tappo di rottura sovra-
pressione, protezione 
in acciaio, 3 uscite da 
1/4" gas e un uscita da 
1/8'' gas per gestione 
sistemi collegati.

Control panel with 
aluminium base, 
equipped with gau-
ge, charging and di-
scharging valve, over 
pressure rupture 
plug, steel protection 
and three 1/4“ and 
one 1/8“ gas outlets 
for hose system ma-
naging.

Kontrollarmatur mit 
A lumin iumsocke l , 
Manometer, auffüll- 
und Ablassventil, 
Überdruck Bruch Ste-
cker, Stahlabdeckung, 
drei ¼“ und eine 1/8“ 
Gas Anschlüsse zur 
Steuerung der Ver-
bundsysteme.

Panneau de contrôle 
avec base en aluminium 
pourvu de manomètre, 
valve de chargement-
déchargement, bou-
chon de rupture de 
surpression, protection 
en acier et trois sorties 
1/4 gaz et une sortie 1/8 
gaz pour la gestion des 
systèmes connectés.

Panel de control con 
base de aluminio pro-
visto de manómetro, 
válvula de carga y 
descarga, enchufe de 
la ruptura de sobre-
presión, protección en 
acero, 3 salidas de 1/4 
“ gas y 1 salida de 1/8” 
gas para gestión de si-
stemas conectados.

Painel de controlo 
com base de alumi-
nio, equipado com 
manómetro, válvula 
de carga e descarga, 
plugue ruptura so-
brepressão, sistema 
de protecção de aço, 
três tomadas de 1/4” 
e uma 1/8”gas para 
ligação a mangeuiras.

code Pressure Gauge Pressure Switch Rupture Plug
39CP07A bar/psi

39CP10A bar/psi

39CP12A bar/psi

EN ESDE PTIT FR

5

25

100,7
3.96

627
.241.06

.98

M6 (2x)

G 1/4" - Port
56 2.2

0 50

12
32

1.9
7

.47
1.2

6

18
.71

2020 35
.79.79 1.38

46
45

1.8
1

1.7
7

91 3.5
8

25,7
1.01 G 1/8" - Port G 1/4" - Port 

2

3

4

1

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 600 bar
Pressure gauge 0÷ 600 bar
Manometer 0÷ 600 bar
Manomètre 0÷ 600 bar
Manómetro 0÷ 600 bar
Manómetro 0÷ 600 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

5

Pressostato 50÷300 bar
Pressure switch 50÷300 bar
Druckwächter 50÷300 bar
Pressostat 50÷300 bar
Presostato 50÷300 bar
Pressostato 50÷300 bar
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7/
16

 -2
0U

NF
(3

x)

1 2

4

standard 5

Control panel accor-
ding to Daimler stan-
dard. Made of alumi-
num base. Equipped 
with pressure gauge,         
charging and dischar-
ging valve, pressure 
switch and steel protec-
tion. Three 7/16-20UNF 
gas outlets for mana-
ging hose system. It can 
be equipped with over 
pressure rupture plug.

Kontrollarmatur nach 
Daimler-Norm. Aufge-
baut auf Aluminiumso-
ckel. Manometer, 
Auffüll- und Ablassven-
til, Druckwächter und 
Stahlabdeckung. Drei 
7/16-20UNF Gas An-
schlüsse zur Steuerung 
der Verbundsysteme. 
Es kann mit Über-
druck Bruch Stecker            
ausgestattet werden.

Panneau de contrôle se-
lon le standard Daimler. 
Avec base en aluminium, 
manomètre, valve de 
chargement-déchar-
gement, pressostat et 
protection en acier. Trois 
sorties 7/16-20UNF 
gaz pour la gestion des 
systèmes connectés. Il 
peut être équipé avec 
bouchon de rupture de 
surpression.

Panel de control se-
gun standard Daimler. 
Con base de aluminio, 
manómetro, válvula 
de carga y descarga, 
presostato y protección 
en acero. 3 salidas de 
7/16-20UNF gas para 
gestión de sistemas 
conectados. Puede 
equiparse con enchufe 
de la ruptura de sobre-
presión.

Painel de controlo de 
acordo com o Standard 
Daimler. Fabricado a partir 
de uma base de aluminio. 
Equipado com manó-
metro, válvula de carga e 
descarga, presssostato 
e sistema de protecção 
de aço. Três saída de gás 
7/16-20UNF para ligação 
a mangueiras. Pode ser 
equipado com plugue rup-
tura sobrepressão.

Pannello di controllo a 
standard Daimler. Base 
in alluminio provvisto 
di manometro, valvola 
di caricamento e sca-
ricamento, pressostato 
e protezione in acciaio. 
3 uscite 7/16-20UNF 
per gestione sistemi 
collegati. Può essere 
equipaggiato con tappo 
di rottura        sovra-
pressione.

M 20 x 1,5 

code: 39TS460

Ø 17

12
,5

S 
24

7

code Pressure Gauge Pressure Switch Rupture Plug
39CP14A bar/psi

39CP14A + 39DR004 bar/psi

39CP14A + 39TS460 bar/psi

EN ESDE PTIT FR

CONTROL PANEL CP14A
(Daimler standard)

13

13 70

53

14

21
12

19

.51

.51 2.76

2.09

.55.83
.47

.75

M8 SHCS (4x)

3

16
,5

.65

140
5.51

16,5
84,5 4,5

80

41

.65
3.33 .18

3.1
5

.83

standard

code 39DR004

code 39TS460

5

5.1 - option

5.2 - option

p. 211

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargemen
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷ 620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Pressostato 50÷300 bar
Pressure switch 50÷300 bar
Druckwächter 50÷300 bar
Pressostat 50÷300 bar
Presostato 50÷300 bar
Pressostato 50÷300 bar

5

Tappo di chiusura M20
Closing plug M20
Verschlussstopfen M20
Bouchon de fermeture M20
Tapon de cierre M20
Plugue de fechamento M20

5.1

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

5.2

Tappo di sicurezza sovrapressione CE 
Overpressure safety plug CE 
Überdruck Sicherheitsstecker CE
Bouchon de sécurité surpression CE 
Enchufe de seguridad sobrepresion CE 
Bujão de segurança sobrepressão CE
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1 3 27/
16

 -2
0U

NF
 (3

x)
7/

16
 -2

0U
NF

 (3
x)

M
ax

 2
5 

Nm

7/16" - 20

7/
16

" -
 2

0 

55

16
.63

2.1
7

Max 25 Nm

16

7/
16

" -
 2

0 

7/
16

" -
 2

0 

55
55

2.1
7

2.1
7 .63

Max 25 Nm 20

7/1
6"

 - 
20

 

7/1
6"

 - 
20

 

50

45°

1.97

.79

Max 25 Nm16

55 167/
16

" -
 2

0 

7/
16

" -
 2

0 

.63

.632.177/
16

" -
 2

0 
M

ax
 25

 N
m

7/
16

" -
 2

0

16

16

.63

.63

55 2.1
7

S 12,65 x 1,5

13
30 3

S 
17

M
ax

 2
5 

Nm

12
9

.51
1.1

8
,47

.35

.12

7/16"- 20 
Ø 14,3
Ø .56

Ø 19,5
Ø .77

1215

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CPVD bar/psi

39CPVD + 39DR004 bar/psi

39CPVD + 39TS460 bar/psi

CONTROL PANEL CPVD
(Fiat standard)

CONTROL PANEL CPVD  (FIAT standard) - Hose connections

code RPT-D code RPT-R code RPT-M code RPT-T code RPT-L code RMPT

M 20 x 1,5 

code: 39TS460

Ø 17

12
,5

S 
24

7

13
.51

13

M8 SHCS (2x)

.51
114
4.49

70
2.76

14 .5
5

12 .4
7

80 3.
15

16,5
.65

39 1.
54

41 1.
61

84,5
3.33

140
5.51

standard

code 39DR004

code 39TS460

4

4.1 - option

4.2 - option

16
,5 .6
5

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷ 620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido per caricamento ISO7241-1 Series B
Quick coupling for charging ISO7241-1 Series B
Steckkegel ISO7241-1 Series B
Accouplement rapide mâle ISO7241-1 Series B
Acoplamiento rápido para carga ISO7241-1 Series B
União rápida para carregamento ISO7241-1 Series B

4

Tappo di chiusura M20
Closing plug M20
Verschlussstopfen M20
Bouchon de fermeture M20
Tapon de cierre M20
Plugue de fechamento M20

4.1

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de ruptura de sobrepresión 
Plugue ruptura sobrepressão

4.2

Tappo di sicurezza sovrapressione CE 
Overpressure safety plug CE 
Überdruck Sicherheitsstecker CE
Bouchon de sécurité surpression CE 
Enchufe de seguridad sobrepresion CE 
Bujão de segurança sobrepressão CE
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CONTROL PANEL CP15A

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP15A bar/psi

Pannello di controllo 
con base in alluminio, 
provvisto di manome-
tro, valvola di carica-
mento e protezione in 
acciaio. 2 uscite da 
1/8" gas per gestione 
sistemi collegati.

Control panel with 
aluminum base. 
Equipped with pres-
sure gauge, charging 
valve and steel pro-
tection. Two 1/8" gas 
outlets for managing 
hose system.

Kontrollarmatur mit 
A lumin iumsocke l . 
Ausgestattet mit Ma-
nometer, Auffüllventil 
und Stahlabdeckung. 
Zwei 1/8" Gas An-
schlüsse zur Steue-
rung der Verbundsy-
steme.

Panneau de contrôle 
avec base en alu-
minium. Equipé de 
manomètre, valve 
de chargement et 
protection en acier. 
Deux sorties 1/8" gaz 
pour la gestion des 
systèmes connectés.

Panel de control con 
base de aluminio. 
Equipado con manó-
metro, válvula de 
carga y protección en 
acero. 2 salidas de 
1/8" gas para gestión 
de sistemas conecta-
dos.

Painel de controlo 
com base de alumi-
nio. Equipado com 
manómetro, válvula 
de carga e sistema 
de protecção de aço. 
Duas saídas de gás 
1/8" para ligação a 
mangueiras.

EN ESDE PTIT FR

63,5

44
,5

12
,8

2.50

M10 SHCS (2x)

1.7
5

.50

2.9
9

1.3
8

.13
76

35

3,
3

12,7
.50 G 

1/
8"

 - 
Po

rt 
(2

x)

86 3.3
9

127
5

2

1

1

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷ 620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

code 39VS03A
Discharging deviceEN

Dispositivo de descargaES

AblassvorrichtungDE

Dispositivo de descargaPT

Dispositivo di scaricamentoIT

Dispositif de déchargementFR

Use only for 39CP15A
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CONTROL PANEL CP16A

code Pressure Gauge Rupture Plug
39CP16A bar/psi

Pannello di controllo 
con base in allumi-
nio, provvisto di ma-
nometro, valvola di 
caricamento e scari-
camento, tappo di rot-
tura sovrappressione, 
protezione in acciaio, 
3 uscite da 1/8" gas 
per gestione sistemi 
collegati.

Control panel with 
aluminum base. 
Equipped with pres-
sure gauge, char-
ging and discharging 
valve, over pressure 
rupture plug, steel 
protection, three 
1/8" gas outlets for 
managing hose sy-
stem.

Kontrollarmatur mit 
A lumin iumsocke l . 
Ausgestattet mit Ma-
nometer, Auffüll- und 
Ablassventil, Über-
druck Bruch Stecker, 
Stahlabdeckung, drei 
1/8" Gas Anschlüs-
se zur Steuerung der 
Verbundsysteme.

Panneau de contrôle 
avec base en alu-
minium. Equipé de 
manomètre, valve de 
chargement-déchar-
gement, bouchon de 
rupture de surpres-
sion, protection en 
acier, trois sorties 
1/8" gaz pour la ge-
stion des systèmes 
connectés.

Panel de control con 
base de aluminio. 
Equipado con manó-
metro, válvula de 
carga y descarga,  
enchufe de la ruptu-
ra de sobrepresión, 
protección en acero, 
3 salidas de 1/8" gas 
para gestión de siste-
mas conectados.

Painel de controlo 
com base de alumi-
nio. Equipado com 
manómetro, válvula 
de carga e descarga, 
plugue ruptura so-
brepressão, sistema 
de protecção de aço, 
três saídas de gás 
1/8" para ligação a 
mangueiras.

EN ESDE PTIT FR

93

44
,5

12
,3

3.66

1.7
5

.48

G 1/8" - Port

63,5
2.50

M10 SHCS (2x)

3.0
3

1.5
4

.13
77

39

3,
3

12,5
.49

G 
1/

8"
 - 

Po
rt 

127
5

.49

3.3
7

12
,5

85
,5

4 3

2

1

1

Valvola di scarico
Discharging valve
Auslaßventil
Valve de déchargement
Válvula de desahogo
Válvula de descarga

2

Manometro 0÷ 620 bar
Pressure gauge 0÷620 bar
Manometer 0÷ 620 bar
Manomètre 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar
Manómetro 0÷ 620 bar

3

Innesto rapido di caricamento Cejn
Quick coupling for charging Cejn
Steckkegel Cejn
Accouplement rapide mãle Cejn
Acoplamiento rápido para carga Cejn
União rápida para carregamento Cejn

4

Tappo di rottura sovrappressione
Over pressure rupture plug 
Überdruck Bruch Stecker
Bouchon de rupture de surpression
Enchufe de la ruptura de sobrepresión
Plugue ruptura sobrepressão
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DISTRIBUTION BLOCKS

code 39BD0601A

code 39BD0301A code 39BD0401A

code 39BD06A

code 39BD0402A

.9
825

1.10
28

1.
5740.9
4

24

Ø .28
Ø 7 (2x)

.94
24

1.
1830

.71
18

.7
1

18

M6 (4x)

Ø .28
Ø 7 (2x)

1.
1830

G 1/8" (6x)

3.15
80

.9
825

2.95
75

.2
87

.28
7 (2x)

Ø .43
Ø 11 (4X)

G 1/8" (6x)

.7
920

G 1/8" (3x)

.8
321

G 1/8" (4x)

40
1.57

.4
712

1.18
30

1.
57401.
0226

2.20
56

.98
25

.98
25

.98
25

1.
9750

2.52
64

1.
3434

1.18
30

.98
25

.98
25

Ø .43
Ø 11 (2X)
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DISTRIBUTION BLOCKS

All dimensions in mm/ inch

code 39BD0603A

code 39BD0801A

code 39BD06/1 code 39BD06/2

1.42
36

1.
6141

Ø 
.2

6 
Ø 

6,
6 

(2
x)

1.
3434

3.70
94

1.
9750

1.18
30

1.18
30

.98
25

.98
25

Ø .43
Ø 11 (2X)

1.
0226.7
1

18

1.46
37

.53
13,5

.53
13,5

.71
18

Ø .30
Ø 7,5 (4x)

.5
915

.1
8

4,
5

1.77
45

M6 (6x)

Ø .20
Ø 5 (4x)

.8
722

G 1/8" (6x)

G 1/8" (8x)

1.
1830

4.33
110

1.
5740

1.38
35

Ø .30
Ø 7,5 (2x)

.5
915

.1
8

4,
5

Ø .20
Ø 5 (2x)

M6 (6x)


